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„Ich bin fremd geworden und kann die Dinge nicht 
benennen“ – Antonia Torres sucht und findet Worte
für unterschiedlichste Stimmen und Figuren, die 
zwischen Kulturen, Sprachen und Räumen reisen, 
ohne je anzukommen. Sie nehmen uns mit, lassen 
uns teilhaben an Mikrokosmen, an flüchtigen Mo-
menten in Zeit und Raum, wie etwa den „Unter-
wasserhöhlen bewohnt von Moos und Pilzen“, einer 
„schwebenden Stadt auf einer Postkarte“ oder dem 
„Wellblech der Zeit“.
 
“Me he vuelto extranjera y no sé nombrar las co-
sas” – Antonia Torres busca y encuentra palabras 
para voces y figuras muy distintas, que viajan entre 
culturas, lenguas y espacios sin llegar a ninguna 
parte. Nos llevan, nos dejan participar en los micro-
mundos, los momentos fugaces del espacio y del 
tiempo, como por ejemplo las “cavernas submari-
nas pobladas de musgos y hongos”, la “ciudad que 
flota en una postal” o las “calaminas del tiempo”.
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